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ABSTRAK

Salwa Jane Sumadi. 2022. Analisis Strategi Tindak Tutur Persuasif Bahasa
Jepang Dalam Drama Ichi Rittoru No Namida. Skripsi. Pendidikan Bahasa Jepang.
Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas Negeri Jakarta.

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bentuk ungkapan (hyougen), teknik
dasar persuasi serta strategi bahasa yang digunakan pada tindak tutur persuasif
bahasa Jepang. Hal ini diteliti berdasarkan latar belakang bahwa dalam beberapa
kasus mahasiswa pembelajar bahasa Jepang di Indonesia seringkali kesulitan untuk
mengungkapkan tuturan persuasif kepada lawan tutur khususnya penutur asli
Jepang. Hal ini dikarenakan bahwa tindak tutur persuasif ini tidak dipelajari secara
khusus dalam suatu pendidikan bahasa. Penelitian ini menggunakan tiga acuan
teori, diantaranya teori pertama yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori
klasifikasi jenis hyougen berdasarkan teori Ogawa (1982) yang terbagi kedalam 35
jenis berdasarkan fungsinya. Kemudian, teori mengenai teknik dasar persuasif
mengacu pada teori Keraf (2004) yang telah mengklasifikasikan teknik persuasi
kedalam tujuh teknik yaitu rasionalisasi, identifikasi, sugesti, konformitas, kompensasi,
penggantian, serta proyeksi. Yang terakhir, teori mengenai strategi bahasa mengacu
pada teori Trosborg (1994) yang telah mengklasifikasi strategi kebahasaan yang
terdiri dari tiga lingkup yaitu diantaranya strategi permintaan, modifikasi internal
serta modifikasi eksternal. Penelitian ini merupakan suatu penelitian kualitatif
deskriptif dengan menggunakan sumber data yang diambil dari drama Jepang
berjudul Ichi Rittoru no Namida karya Satoko Kashikawa. Teknik pengumpulan
data yang digunakan adalah metode simak dan catat, serta teknik untuk
menganalisis data dalam penelitian ini digunakan metode analisis isi.Berdasarkan
hasil penelitian dapat disimpulkan bahwa pemilihan bentuk hyougen, teknik serta
strategi pada tindak tutur persuasif bahasa Jepang memiliki berbagai variasi
tergantung dari hubungan antar pertisipan serta tingkat kesulitan saat melakukan
persuasi. Bentuk hyougen yang digunakan antara lain kanyuu no hyougen, irai no
hyougen, enkyoku no hyougen, hango no hyougen, handan joujutsu no hyougen.
Teknik dasar persuasi yang digunakan antara lain teknik penggantian serta
kombinasi dari dua teknik yaitu rasionalisasi dan sugesti. Terakhir, strategi bahasa
yang digunakan antara lain petunjuk (hints), formula saran (suggestory formulae),
keinginan penutur (speaker’s whishes and desire), menanyakan kesanggupan lawan
tutur (questioning hearer’s ability/willingness), pernyataan performatif (statement
performative).

Kata kunci: tindak tutur, persuasif, strategi, hyougen, teknik, pragmatik
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